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AHHOTALUS: Yelb OAHHOU CMambil — POPMATUZ0BAHHBIL COOCPICAMENbHBLI AHAIU3 A3bIKA UCTOPUUECKO2O
pomana «Yseepruy (1814) copa Banomepa Cxomma (1771-1832). Onucannoe ucciedosanue 8binOIHEHO 6
PYyCile MapKeMono2ul — TUH2BUCIUYECKO20 HANPAGLEHUsl, NPedNa2aione2o blOeIUmyb 8 MAcCUge MeKCmos map-
Kembl, 0CoOblll BUO KIIOUEBbIX CNI08 HA OCHOBE 00BLEKMUBHO20 NOKA3AmMeNs UHGOPMAMUEBHOCTIU 1eKCeMbl —
Unoexca Texcmyanvnoii Mapxuposannocmu (MnTeM). Ilpogedennviii mapkemublil anaiu3 A3ulka poMand no-
360U GLIAGUMb OOMUHAHMHYIO U GUYE-0OMUHAHMHYI0 MapKkemyl. disappointment ‘pazouaposanue’ u
consideration ‘pazmviuiienue’ coomeemcemeenno. B pesyromame cmpamugurayuu mapxem ycmanogienvl
MapkemHoe A0po 6 konuvecmee 15 mapkem u mapremtas nepugepus — 35 mapkem. Bvisgnenwi 10 epynn pasro-
BECHUIX, A C1e008AMENbHO, PAGHOZHAUHBIX MApKeM. B pesyibmame cemanmuueckou Kaaccuurayuu Mmaprkemul
pomana «Yaeepauy pacnpeoenenvl 8 ceMb CeMAHMUUECKUX OOK08: QYHOAMEHMANTbHbIE MAPKEeMbL, MeXHCIUY-
HOCMHbLE MAPKEeMbL, MEHMATLHO-NEPYENMUBHbIE MAPKEMbL, IMOYUOHATbHbIE MAPKEMbl, KAYECMEEHHbLE MAPKe-
Mbl, COYUATbHBIE MAPKEMbl, MOPATbHO-IMUYECKUe MapKembl. Ycmanoeienbl mpu Kil04esblx CeManmuieckux
010Ka: MEHMANLHO-NEPYENMUBHBLE MAPKEMbI, IMOYUOHATbHbIE MAPKEMbL, MAPKEMbL, GbIPANCAIOUIUE MENCTUY-
nocmuvie omuoutenusn. Cpedu A0epHblX Mapkem OONbUUHCINGO NPUHAONEHCUN MAPKEMAM, ONUCHIBAIOWUM
MenmanvrHo-nepyenmugHvle npoyeccvl. MapkeMuulil aHaiu3 s3vika pOMAna NoKazvléaem, 4mo agmop npuoaen
ocobennoe 3naueHue pasiudHbIM ACNeKmam MedCIUYHOCMHO20 00ueHUs U 83aUMO0elicmaus, cnocooHocmu
nputimu K 002060peHHOCMU U NpUMUpenuio. Bascnou npedcmasnsemes neobxooumocms 2nyooko2o pasmuluiie-
HUS, pACCMOMPENUs BCeX ACNEKMO8 CUMYayuul, yem 2epou pomana 3avacmyio npeneopezaiom. Oco6o 3navumvim
01 agmopa AGAEmMcst 0opauerue NepcoHa’cell K COOCMeeHHOMY paccyoKy U CO3HAHUIO KAK UCTHOYHUKY MblC-
JUMenbHOll 0eamenvHocmu. B povane anagencmeyiom Heeamughvle SMOYUY — pA304aposaHue U 4yecmeo Cnivl-
oa, cmywenus. Kpome moeo, akyenm Oenaemcsi Ha HeoOXOOUMOCMU OCMbICIEHUs NOCTYNKO8, KOMNJIEKCHOU
perexcuu u, Kaxk credcmesue, UCHPAsIeHUU OUUOOK.
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KnioueBble ciI0Ba: MapKeMHblll AHAU3, MAPKEMd, MAPKEMOLO2USL, CeManmuieckue 610Ky mapkem, cap Barvmep
Cromm, aHenUtiCKUull UCMOpU4ecKutl poMaH.

Abstract: the paper aims at formal semantic analysis of the language in the historical novel ‘Waverley’ (1814)
by Sir Walter Scott (1771-1832). The described research is carried out within the framework of markemology, a
linguistic approach proposing to identify a special type of keywords in a text — markemes — based on an objective
indicator of the lexeme informative value — the Index of Textual Markedness (InTeM). The conducted markemic
analysis of the novels language makes it possible to specify the dominant and vice-dominant markemes:
‘disappointment’ and ‘reflection’ respectively. The markeme stratification results in determining a markeme core
of 15 markemes and a markeme periphery of 35 markemes. Besides, it shows ten groups of markemes, which have
the same InTeM whithin their groups. Due to their semantic classification, the ‘Waverley 'markemes are distributed
into seven semantic sets: fundamental, interpersonal, mental and perceptional, emotional markemes, qualitative,
social, and moral and ethical markemes. Three major semantic sets have been identified as mental and perceptional,
emotional, and interpersonal markemes. Among the core markemes, the majority belong to markemes describing
mental and perceptional processes. Markeme analysis of the novel s language shows that the author pays special
attention to different aspects of interpersonal communication and cooperation, the ability to come to understanding
and to reconcile. The necessity to consider and examine all the aspects of a situation seems to be very important,
but the heroes often neglect such a necessity. The author believes it important for the heroes to appeal to their
reason and conscience, as they are the sources of a mental activity. Such negative feelings as disappointment and
embarrassment represent key feelings in the novel. Besides, the author focuses on the necessity to reflect on one’s
conduct through the recollection of previous experience and, as a consequence, to remedy past wrongs.

Key words: markemic analysis, markeme, markemology, markeme semantic sets, Sir Walter Scott, English historical

novel.

BBenenue

3nadeHune TBopuecTBa copa Bansrepa Crorra (1771-
1832), 0003HauUBIIETO, ITO CYyTH, 00PA3LIOBYIO CTPYKTY-
Py ¥ KOMIIOHEHTHI UCTOPUYECKOTO pOMaHa, UCKIIIOUH-
TEJIbHO BEJIMKO, KaK JUIA aHIJIMICKOM INTepaTyphbl, TaK U
JUIS €BPOIIEHCKOr0 U MUPOBOTO JIMTEPATYPHOTO JKaHpa B
LIETIOM.

[Ipunannexa «crapiemMy MOKOJIEHHI0» POMAaHTHKOB
Anrmuu XIX B., Bansrep CKOTT BECh CBOI OIIBIT HAITH-
CaHMs HAIIMOHAIBHBIX Oaal, MO3THUYECKUX IpOn3Be-
JCHUI ¥ OOIIMPHBIE TIO3HAHUS B UCTOPUH M CKa3aHUIX
POJHOrO IOTIAHCKOTO HAPOa OCMBICIIMI M aKKyMYJIH-
poBaj B CBOEM IMKJIE UCTOpHUYECKUX pomaHoB [1]. B
CBOUX IIPOU3BEJEHUSX OH PACCMATPUBAJ C HEUTPaAIbHOM
MO3UIIMH aBTOPA MPOTUBOCTOSHUE CTAPUHBI U HOBU3HBI,
He0Ee3bI3BECTHBIC TOCTIKEHHS M BOBMOXKHBIE U3JIEPIKKU
KaK OYEBUJIHO YCTOSIBILIETOCS CTPOSI, TAK U CTPEMUTEIb-
HBIX TiepeMeH U nporpecca. «lllomnanackuii yaponein»,
OH MO MpaBy CUYUTAETCA OCHOBOIIOJIOKHUKOM YKaHpa
HCTOPUYECKOTO pOMaHa, COEJMHUB JJOCEJIe HEe HaXOIUB-
muecst B MOJOOHOM CHHTE3€ MCKYCCTBO M PEATBHYIO
JEHCTBUTENBHOCTh U OCBETHUB IyTh JUJIsl TBOPEHUS IO-
CJIEAYIOLIMM ITOKOJIEHUSIM MUcaTeNeil ¥ 103TOB Ha Mpo-
TSOKCHHUH TTOYTH TICJIOTO CTONIeThs [2].

Henp, mocTaBieHHast B TaHHOM HCCIIEIOBAaHUH, CO-
CTOUT B OCYIIECTBICHNH (DOPMATM30BAHHOTO COMIEpIKa-
TEJIBHOTO aHaJN3a A3blKa TEKCTa XYA0’KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHMSI B HICTOPUUYECKOM KaHPE.

OOBEKTOM HCCIICIOBaHUS ABIISIETCS EPBbI HCTOPU-
yeckuil poman capa Banmsrepa CkoTra «YaBepiu, win
[llecTpaecsT et Ha3am», OMyoIMKOBaHHEIN B 1814 T. 1

ONUCHIBAIOLIUI COOBITUS IKOOUTCKOTO BOCCTaHUS cepe-
nuael X VIII B. [3].

[IpenqmeroM mcclieOBaHUS BBICTYIIAIOT MapKEMEI,
BBIZICTICHHBIC B TEKCTE HCTOPHIESCKOTO pOMaHa « Y 3BEpIIH,
i [llectpaecsaT et Hazam.

MeTo0a0/10rusl HCCJIETOBAHUSA

JIMHrBUCTHYECKOE HCCIIeIOBAHUE, MTPeIaraeMoe B
HACTOSIIICH CTaThe, CTPOUTCS Ha METONIE MapKEeMHOTO
aHaJIM3a, IPUMEHIEMOTr0 MIPHU COAepKaTeIbHOM HCClle-
JIOBAaHUU MAaCCHUBOB TEKCTOB C TIO3UILIMU MapKEMOJIOTHH.
MapkeMoJIorusi Kak OTHOCUTEIIbHO HOBOE HAIpaBJICHUE
JIMHTBUCTUKH, PA3BUBAIOILEECS B HAYYHO-METOANYECKOM
LEHTpPEe KOMIIbIOTEPHOU JIMHTBUCTUKH BOpoHEKCKOTO
TOCYIapCTBEHHOTO YHHMBEPCHUTETA, MpeaaraetT o0bek-
TUBHBIN U (DOPMAaJIM30BaHHBIN TTOIXOI K COICPIKATEIh-
HOMY aHaJM3Y JIMTepaTypHOro Tekcta. CaM MeTon Map-
KEMHOro0 aHaju3a npeioxui A. A. Kperos, pa3BuBIuuii
MIOJIOXKCHUS IOKTOpa (PHIIONIOTHYECKIX HayK, podecco-
pa B. T. TutoBa kacareapHO NapaMeTprUIeCcCKOro aHaIH-
3a JIGKCUKH U (popMyIel Beca clioBa [4], HCIIOIB30BaB
3aBUCUMOCTh MEXIY JByMs IapaMeTpaMM: 4acTOTON
nekcembl B Tekcte (Q-Bec min U-Bec) U ATMHON CIIOBO-
¢dopwmbr B OykBax (F-Bec mnm JI-Bec) [5; 6].

MapkeMHbIH aHaIu3 NpeirnoyaraeT U3BJleUeHHe
KOMIBIOTEPHBIM METOJOM TOTEHIIMATIBHBIX MapKeM,
BBIJICJICHHBIX M3 YaCTOTHOTO CITMCKA OJHOTO WJIM LIEION
MOCJIeJ0BATEIbHOCTH TEKCTOB aBTOPA MITH aBTOPOB (B Ha-
IIeM cllyyae — YaCTOTHOTO CJIOBapsi, COCTaBIEHHOTO Ha
OCHOBE OJIHOTO XYJI0’KE€CTBEHHOTO Tipou3BeneHus). [1o
Mapkemou TIOHUMAeTCsl «HapuLaTeIbHOe, CTUIINCTHYE-
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CKH HEHTpallbHOE MMSI CYIIECTBUTEIFHOE B CIMHCTBEH-
HOM YHCIIe, HE SBILIONIeecs oOparieHneM, Ha3BaHHEeM
MECSIIEB, JHEH HEleNH, INTePaTyPHBIX KaHPOB, Ha3Ba-
HUEM apTedakToB (KpoMe CHMBOJIOB), CJIOBOM-KIIACCH-
(buKkaTopom, He MPEJICTABIISIONIEE CICITU(HKY JKaHpPa HITH
HAaIPaBJICHUS U HE BHITOJHSIONIEE 00CTOSITEITbCTBEHHYIO
¢byukuo» [7].

KommbproTepHOE M3BICUCHUE MAapKHPOBAHHOM JICK-
CUKH OCYIIECTBISICTCS MOCPEACTBOM MPOrPAMMHOTO
KOMIIJICKCA aBTOMATHYECKON 00pabOTKH aHIIOS3bIYHBIX
TekcToB ‘ProTemAl-Engl’, co3nanHoro B BopoHexxckom
rocynapctBeHHOM yHuBepcuteTe (aBTop — A. C. ['ycenb-
HUKOBA, HAyYHBI! PyKOBOJUTEIb — JOKTOP TEXHUYECKUX
Hayk U. E. BopoHuHa, Hay4HbII KOHCYJIBTAHT — JOKTOP

¢unonornuecknx Hayk A. A. Kperos). [lannbIii mipo-
TPaMMHBIA KOMIUIEKC I103BOJISIET BBIYMCIUTH OOBEKTHB-
HBIU ITOKa3aTeab HHPOPMATHBHOCTH JiekceMbl — MHTeM
(Uupexc TekctyanbHO MapKUpOBaHHOCTH), paBHbII
pasHocTu Mexay U-secom u [l-BecoM CI0BOGOPMBL.
ITepsbie 50 cimoBohOpM ¢ HAUOOIIBILIUM MTOIOKHUTEITEHBIM
3HaueHneM MuTeMa, npomenmniue BClo cucteMy (huiib-
TPOB, ¥ IPUHSITO BKJIIOYATh B PaH)KUPOBAHHBIH (B MOPSII-
ke yosBaaus inTeMa) MapKeMHBIi CIIMCOK TEKCTa WITH
MaccHBa TEKCTOB.

Pesyabrarsl u uX 00cy:KIeHHe

MapkeMHBII CITHCOK pOMaHa « Y 3BEPI» COCTaBII-
10T 50 MapkeM (Tabnua).

TaOnuia
Mapxemuwiti cnucok pomara « Yasepau, uau [llecmvoecsim iem Hazaoy»
- /i Mapxkema Yacrora Jnuna U-Bec JI-Bec NuTeM
1 2 4 5 6 7
1 | DISAPPOINTMENT 9 14 0,8533 0,4892 0,3641
2 | CONSIDERATION 13 13 0,8973 0,5668 0,3305
3 |RECOLLECTION 32 12 0,957 0,6396 0,3174
4 | RECONCILIATION 14 0,7995 0,4892 0,3103
5 | CONSCIOUSNESS 13 0,8533 0,5668 0,2865
6 | EMBARRASSMENT 13 0,8533 0,5668 0,2865
7 | INDIFFERENCE 18 12 0,9217 0,6396 0,2821
8 | SATISFACTION 17 12 0,9182 0,6396 0,2786
9 | DETERMINATION 13 0,8387 0,5668 0,2719
10 | GRATIFICATION 13 0,8387 0,5668 0,2719
11" | OPPORTUNITY 53 11 0,9735 0,7063 0,2672
12 | IMAGINATION 45 11 0,9687 0,7063 0,2624
13 | DISPOSITION 30 11 0,9537 0,7063 0,2474
14 | HOSPITALITY 22 11 0,9365 0,7063 0,2302
15 | APPREHENSION 10 12 0,8661 0,6396 0,2265
16 | OBSERVATION 16 11 0,9137 0,7063 0,2074
17 | UNDERSTANDING 13 0,7718 0,5668 0,205
18 | INCONVENIENCE 13 0,7718 0,5668 0,205
19 | ENCOURAGEMENT 13 0,7718 0,5668 0,205
20 | MORTIFICATION 5 13 0,7718 0,5668 0,205
21 | DIFFICULT(Y/IES) 39 10 0,9648 0,7654 0,1994
22 | REMONSTRANCE 12 0,8387 0,6396 0,1991
23 | SUPERSTITION 12 0,8387 0,6396 0,1991
24 | INDIGNATION 14 11 0,9041 0,7063 0,1978
25 | ASSISTANCE 36 10 0,9615 0,7654 0,1961
26 | SELF-IMPORTANCE 14 0,6811 0,4892 0,1919
27 | RESPONSIBILITY 3 14 0,6811 0,4892 0,1919
28 | IMPORTANCE 32 10 0,957 0,7654 0,1916
29 | DISSATISFACTION 2 15 0,6003 0,4092 0,1911
110 BECTHUK BI'Y. CEPUS: IMHI BUCTUKA U MEXKYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIMSA. 2024. Ne 2
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OkoHYaHue Tabd

1 2 3 4 5 6 7
30 | MISCONSTRUCTION 2 15 0,6003 0,4092 0,1911
31 | PRINCIPLES 28 10 0,951 0,7654 0,1856
32 | AFFECTATION 12 11 0,888 0,7063 0,1817
33 | ASTONISHMENT 7 12 0,8207 0,6396 0,1811
34 | DISCIPLINE 26 10 0,9461 0,7654 0,1807
35 | ATTACHMENT 25 10 0,9439 0,7654 0,1785
36 | PROTECTION 24 10 0,9415 0,7654 0,1761
37 | CONFIDENCE 24 10 0,9415 0,7654 0,1761
38 | RESOLUTION 23 10 0,9393 0,7654 0,1739
39 | ENTERTAINMENT 13 0,7338 0,5668 0,167
40 | CONTRADICTION 13 0,7338 0,5668 0,167
41 | EXPOSTULATION 13 0,7338 0,5668 0,167
42 | IMPRESSION 19 10 0,9256 0,7654 0,1602
43 | INTELLIGENCE 12 0,7995 0,6396 0,1599
44 | INTERFERENCE 12 0,7995 0,6396 0,1599
45 | APPROBATION 10 11 0,8661 0,7063 0,1598
46 | DISPLEASURE 10 11 0,8661 0,7063 0,1598
47 | EARNESTNESS 10 11 0,8661 0,7063 0,1598
48 | DISTINCTION 10 11 0,8661 0,7063 0,1598
49 | CURIOSITY 57 9 0,9754 0,8163 0,1591
50 | REPUTATION 18 10 0,9217 0,7654 0,1563

B pesynprare pamKnpoBaHHS BBELIBICHHBIX MapKeM
o yowsBanuto 3HaueHus UaTeMa ycraHoBieHo, 4TO
JOMHHAHTHOM MapKeMOW poMaHa sIBIsieTcst disappoint-
ment (0,3641) ‘pazouapoBaHuie, OoropueHue’, BULIE-A0MHU-
HaHTHOU Mapkemou — consideration (0,3305) ‘pa3mblIrii-
nenue, cooopaxenue’ (B ckookax ykazan MuTeM mapke-
MBI B MADKEMHOM CITHCKE pPOMaHa).

Pacmpenenenue MapkeM B CIIMCKE OTHOCHUTEIIBHO
cpenuero 3Hauenust MuTeMa (0,2116) no3Bosnsiet omnpe-
JICIIUTh TPAHMILY MEXIY SIpOM (KITFOYEBBIMH MapKeMa-
MH) ¥ ieprdepueiit MapkeMHOTo criricka. TakiuM 00pasom,
MapKeMHOE SIJpOo poMaHa — 15 MapKeM ¥ ero MapKkemMHast
niepudepust — 35 Mapkem.

JHanpHelmas cTpaTu(UKaus — BEIYUCICHUE CPel-
Hero 3nadenust MTaTeMa B mapkemuowm sizpe (0,2822) u
Mapkemuoi nepudepuu (0,1813) — mo3BoimiIa BHYTpU
sIIpa BBIIBUTH SIIPO sIIpa M MEpUPEPHIO sapa, BHYTPU
nepudepun — siapo nepudepun u nepudeputo nepude-
pun. braronaps nony4eHHbIM JaHHBIM YCTaHOBJIEHO, YTO
MapKeMbI Pa3ieIUINCh C IEPEBECOM B MOJIB3Y HepHde-
pun. B yacTHOCTH, BHYTPH s1Jipa MPEBATUPYIOT MApKEMbI
nepudepu sapa, BHyTpH NepruPepHn Takke HaOIoaa-
eTcs, IMyCTh U He3HAYNUTENBHEIH, TIepeBeC B IOB3Y IIe-
pudepun nepudepuu.

Tax, u3 15 simepHBIX MapKeM sIAPO siAPa COCTABMITN
6 mapkeM: disappointment (0,3641), consideration
(0,3305), recollection (0,3174), reconciliation (0,3103),

consciousness (0,2865), embarrassment (0,2865); nepu-
tepuro saapa — 9 mapkem: indifference (0,2821), satis-
faction (0,2786), determination (0,2719), gratification
(0,2719), opportunity (0,2672), imagination (0,2624),
disposition (0,2474), hospitality (0,2302), apprehension
(0,2265).

35 nepudepuiiHbIX MapKeM pacpeieTuInch Claeay-
oM oopazom. Snpo nepudepun cocrasuiu 17 map-
keM: observation (0,2074), understanding (0,205), incon-
venience (0,205), encouragement (0,205), mortification
(0,205), difficult(y/ies) (0,1994), remonstrance (0,1991),
superstition (0,1991), indignation (0,1978), assistance
(0,1961), self-importance (0,1919), responsibility
(0,1919), importance (0,1916), dissatisfaction (0,1911),
misconstruction (0,1911), principles (0,1856), affectation
(0,1817). B nepudepuro nepudepuun souut 18 mapkem:
astonishment (0,1811), discipline (0,1807), attachment
(0,1785), protection (0,1761), confidence (0,1761),
resolution (0,1739), entertainment (0,167), contradiction
(0,167), expostulation (0,167), impression (0,1602),
intelligence (0,1599), interference (0,1599), approbation
(0,1598), displeasure (0,1598), earnestness (0,1598),
distinction (0,1598), curiosity (0,1591), reputation
(0,1563).

B MapkemHOM crnicke pomaHa «Y3BEpIIH» BbIIETSA-
torcst 10 rpymnm paBHOBECHBIX MapKeM, OOIIUM YHCIOM
25 mapkem. MUHAMAITBHOE KOJIMYECTBO MAapKEM B IPyTI-
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e — 2, MakcuMalibHOe KonruecTBo — 4. PaccMoTpuM st
TpyIITBI MapKeM B Tiopsijike yobiBanus ux MaTeMa:

1) consciousness, embarrassment (0,2865);

2) determination, gratification (0,2719);

3) understanding, inconvenience, encouragement,
mortification (0,205);

4) remonstrance, superstition (0,1991);

5) self-importance, responsibility (0,1919);

6) dissatisfaction, misconstruction (0,1911);

7) protection, confidence (0,1761);

8) entertainment, contradiction, expostulation
(0,167);

9) intelligence, interference (0,1599);

10) approbation, displeasure, earnestness, distinction
(0,1598).

CrenoBarensHO, B pOMaHe Y26epu MOXXHO paccMa-
TPUBaTh KaK PaBHO3HAYHBIE OCO3HAHUE U CMYUjeHue;
pewumocms (Hamepenue) u y0ogiemeopenue; NOHUMA-
Hue (ocmblenenue), Heyoobcmeo, 0000peHue U YHUICeHUe
(cmw10); 603pasicenue N cyesepie; CamoygepenHocms
0mMeemcmaeHHOCMb; HeO0BONLCMBO N HEOONOHUMANUE,
3awuma U y8epeHHoCmy; passiedenue, npomusopeyue
U ynpex; pazym (CMblUIEHHOCHb) U 6MeuamenbCmeo;
0000penue, Hed0BONLCMEBO, CEPbe3HOCHb (UCKPEHHOCD)
" npusnanue (UCKIOYUMENbHOCD).

[Ipu mpoBeneHNn comepKaTeIbHOTO MapKEMHOTO
aHaJln3a MbI HCIIOJh30BaN (POPMATTU30BAHHBIN CIIOCOO
CEMaHTUYECKO KiTacCU(DUKAIIMI MAPKEM C BbIJICIICHUEM
CeMH CeMaHTHUYeCKuX On0KOB, npeanoxenHsiid O. . Ap-
TEMOBOH B MOHOTpa(huu «SI3bIKOBBIC KJIFOUM K aHTJIHMHA-
ckoit muteparype ot llexcriupa mo Daymzay» [7].

BBuay cBoeil KOMIUIEKCHON TPUPOJBI MAPKEMBI
distinction n mortification MOXHO OTHECTH K JIBYM ce-
MaHTUYECKUM OJIOKaM OJJHOBpeMeHHO. Mapkema distinc-
tion B 3HAUCHUW ‘HCKIIOYUTEIHHOCTH MPUHAIICIKUT
CEMaHTHYCCKOMY OJIOKY KadeCTBEHHBIX MapKeM, B 3Ha-
YCHHH K€ ‘TIpU3HaHWE — OJIOKY COIMATIbHBIX MapKeM.
Mapkema mortification B 3Ha4CHUH ‘YHWKEHHUE TIPUHAI-
JICKHUT K MEKIUYHOCTHBIM MapKemaM, B 3HAYCHUHU
‘CTBIA’ — K SMOIMOHATILHBIM. Takum o6pa3zom, popmais-
HOMY CTPYKTYpPHPOBaHHIO B UTOTE MTOBEPIIIUCH 52 Map-
KeMbI. PaccMOTpHM Ka) bl U3 CEMAaHTUYECKHUX OJIOKOB
0osee IeTaIbHO.

B cemanTnueckuii 0110k kadecTBeHHBIX MapkeM (Ceb
KauM) BxomsaT MapKeMbl, 0003HAYaIOIIIE JINYHOCTHBIE
KaueCcTBa, NPUCYIIUE TOMY HJIH MHOMY HHAUBUAYYMY,
WJIM K€ KauyecTBa OKpy»Karolero mupa. B pomane obna-
PY’KEHO 5 KaueCTBEHHBIX MapKeM (TICPCUHCIICHIE BEICT-
cs1 B opsizike yoeiBanus UaTeMa): indifference ‘6e3pas-
TUYre, paBHOAyIIHE, disposition ‘CKIOHHOCTh, HpPaB’,
self-importance ‘caMOyBepeHHOCTD, distinction ‘UCKITO-
YUTETBLHOCTD , curiosity ‘MoOOIBITCTBO .

CeMaHTHYECKUIT OJIOK MapKeM, OTUCHIBAOIINX MEK-
nunyHocTHBIE oTHOoLIeHus (Ceb MexiM), npeacTaBisior
CJIOBA, XapaKTEePH3YIOIINE YeJTOBCUSCKIE B3aUMOOTHO-
MIeHHS pa3HOro poja. JlaHHbBIH OJIOK B poMaHe COCTaB-

0T 10 MapkeM: reconciliation ‘“TpUMUpPEHUE’, encou-
ragement ‘oboapeHue’, mortification ‘yHWKEHUE , re-
monstrance ‘Bo3paxeHue’, assistance ‘omomp’, affec-
tation ‘MaHEpPHOCTH’, attachment ‘TPUBA3aHHOCTS ,
protection ‘3amuTa’, expostulation ‘yupex’, interference
‘BMEILIATENBCTBO .

CeMaHTHYECKHUI ONOK MEHTaIbHO-TIEPICITUBHBIX
MapkeM (Ceb MentM) BkitodaeT B ceOsi ICKCEMBI, OT-
HOCSIIIIUECS K ONMCAHUIO CO3HAHUS M pa3yMa YeIoBeKa,
€ro BOCIIPHUATHS OKpyxkKaromiero mupa. OH OXBaThIBaeT
15 mapkeM: BUIle-IOMUHAHTHYIO MapKeMy consideration
“pa3MbllLIIeHHE, COOOpaxeHue’, recollection ‘BocrioMu-
HaHWe’, consciousness ‘0CO3HaHue’, determination ‘pe-
NIMMOCTh, HAMEpPEeHUE’, imagination ‘BooOpakeHue’,
hospitality ‘rocTenpuuMCcTBO’, observation ‘HaOmone-
Hue’, understanding ‘IOHUMaHHUE, OCMBICICHUE , MiS-
construction ‘HeJOTIOHUMaHue’ , confidence ‘yBepeH-
HOCTH’, resolution ‘pelieHue, pemIMTeNLHOCTE , COntra-
diction ‘ipoTUBOpeUUE’, impression ‘BIeUaTICHUE , in-
telligence ‘pazyMm, CMBIIUICHOCTb , earnestness ‘cepbes-
HOCTb, HCKPEHHOCTD .

CeMaHTHYECKUH 00K MOPAIbHO-3THYECKIX MApPKEM
(Ceb MopD1M) cocraBisieT JEKCUKa, CBSI3aHHAs C MO-
paTBHBIMU IICHHOCTSIMH, HOPMaMHU, UeanamMu. JJaHHbIi
CEMaHTHUYECKIH OJIOK BKITIOYAET OTHY MapKEMY — respon-
sibility ‘OTBETCTBEHHOCTH .

CemaHTHYeCKUH ONOK commanbHbIXx Mapkem (Ceb
CouM) GpopMHUPYIOT TEKCHUECKUE CMHUIIBI, OMHIChHIBA-
IOLIME CBA3b YeJIOBEKa M coluyMa. B cocraB naHHOTO
0J10Ka U3 MapKEMHOTO CIIUCKa « Y 3BepIIn» BXOAAT 7 Map-
KeM: inconvenience ‘Heyllo0OCTBO’, superstition ‘cyeBe-
pue’, importance ‘3HaUUMOCTD’, discipline ‘ TUCIUATUIH-
Ha’, approbation ‘onoOpenue’, distinction ‘npu3HaHue’,
reputation ‘peryTanus’.

CemaHTHueckuid 050K (yHIAMEHTAIBHBIX MapKeM
(Ceb @yHaM) cocTaBIsIOT JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIINE
0azoBble, pyHIaMeHTaIbHBIC TOHATHSA. Cpenu MapKeM
paccMaTprBaeMoOro pomaHa ObUIO BbIJCNICHO 3 (dyHaa-
MEHTAJIBHBIX MapKeMbl: opportunity ‘BO3MOKHOCTB’,
difficult(y/ies) ‘tpynHoctu’, principles ‘TpUHLHUIIBI,
mpaBuia’.

CemaHTHYECKUN OJOK AMOIMOHAIBHBIX MapKeM
(Ceb DMonM) 00pasyroT JIEKCEMBI, XapaKTepU3yOIIHe
HMOIMOHAIFHOE COCTOSIHUE MHAMBHIA. JaHHBI Orox
BKITIOYAET IOMUHAHTHYIO MapKemy disappointment ‘pa-
30uapoBaHue, OTOpUYeHue’, embarrassment ‘cMyIeHHE’,
satisfaction ‘ynoBieTBopeHue’, gratification ‘ynoBIeT-
BopeHUe’, apprehension ‘omacenue’, mortification
‘cThI’, indignation ‘HerofioBaHue’, dissatisfaction ‘He-
JIOBOJIBCTBO, astonishment ‘u3ymiieHue’, entertainment
‘pazBiiedeHue’, displeasure ‘HEIOBOJIBCTBO .

PucyHok | ummoctpupyeT paHkKUpoBaHUE CEMaHTH-
YeCKHX OJIOKOB POMaHa « Y 3BEpIIn COIIACHO KOJIMYECTBY
MPE/ICTABICHHBIX B HUX MapKeM.

AHanu3 npeacTaBICHHBIX TaHHBIX TI03BOJISICT YBU-
JeTh, 9YTO CPEIN MapKeM poMaHa JOMUHUPYIOT MapKe-
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Yasepiu MeHT Mexn 3mot,

PyHA, Mop3T

Puc. 1. PaH)KPIpOBaHI/Ie CEMaHTHYECKHUX OJIOKOB I10 KOJIMYECTBY MapKEM

MBI CEMaHTHYIECKOTO OJIOKa MEHTATBHO-TIEPIIENTHBHBIX
MapkeM — 15, 9to cocraBuser 28,8 % ot olmiero ko-
JIUYeCcTBa MapKeM B ceMaHTH4YecKux Oiokax. Ha BTO-
pOM MecTe ¢ pa3Hulel B 4 MapKkeMbl pacrojiaraetcs
CEMaHTHYECKHUH OJIOK SMOIMOHAIBHBIX Mapkem — 11.
3a HUM clieJlyeT CEMaHTHUECKUI OJIOK MapKeM, BhIpa-
JKAIOMUX MEKJINIHOCTHBIC oTHOomeHus, — 10. Jlamee
HaxoauTcs CEMaHTHYECKUI 6J'IOK COIMAJIbHBIX MapKeM
C YHUCICHHOCTBIO B 7 MapkeM. 3a HUM C pasHUIlCH B
JIBE€ MapKeMBbl CllelyeT CeMaHTU4YeCKHi OJoK Kaye-
CTBEHHBbIX MapkeM — 5 HauMmeHoBaHMH. C TO#l xe
pa3HUIe B IB€ MapKEMBI Ha TIPEIITOCIeTHEN TTO3UTINN
pacmojyaraeTcsi CEeMaHTHICCKUN OJIOK MapkeMm, ompe-
JeJSomMuX GyHIaMEeHTaIbHbIC MOHATHS, — 3. 3aMbl-
KaeT JaHHYIO MOCIeJ0BaTeIbHOCTh CEMaHTHYECKUI

0JI0K MOPAJIBHO-3THUYECKHUX MapKeM, BKIIOYAIOITHI
Bcero 1 mapkemy.

Crpatugukanys ceMaHTHUECKUX OJIOKOB HAa OCHOBE
cpeaHero 3HaueHus 7,4 moka3bIBaeT, YTO K YUCIY siaep-
HbIX oTHOCsATCs Ceb MenTtM, Ceb DmonM, Ceb MexiM.
B pesynbrare ux nanpHeimei crpatuuKanuy ycTaHOB-
JICH IIEHTPAJIBbHBII CEMaHTHUECKHI OJIOK B IPON3BEICHIN
— Ceb MenTM. [Ipu 3TOM BHIMaHHE IPHUBJICK TOT (aKT,
YTO JIOMHHAHTa MapKeMHOTO CNHcKa disappointment
MIPUHAJICKUT BTOPOMY IO BaXKHOCTH CEMaHTUYECKOMY
0JIOKY, TOT/Ta KaK BHIE-IOMHUHAHTA consideration BXOTHUT
B KITFOUEBOM CEMAHTUYCCKHUI OJIOK poMaHa « Y 3BepIiny.

AHamM3 CEeMaHTHIECKUX OJIOKOB MO X CYMMapHOMY
aBTopckoMy Becy (CymHMHTeMy) mo3BomnsieT yTOYHUTh
cocraB anepHbix Cebos (puc. 2).

35 7737993
3 4
2,5294
2,5 +
1,9787
2 -
1,5 4
1,2523
1,0403
1 4
0,6522
0,5 +
0,1919
0 I
Ment Mol Mesxi Cor Kay DyHJ Mop3IT

Puc. 2. PamxupoBanue ceMaHTHYecKuX OyokoB Ha ocHoBe CymUuETeMa
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B namem ciygae puc. 2 WIDTIOCTPHPYET aHAIOTHY-
HYIO C puC. | KapTUHY PaH)KHPOBAHUS CEMAHTHUCCKUX
610k0B. OOBEKTHBHO MIEPBOE MECTO B CIUCKE NPUHA[-
JIEKUT CEMAaHTHYECKOMY OJI0KY MEHTaJIbHO-IIEPLIEITHB-
HbIX MapkeM (3,2993). OTMeTHM, YTO KOJIMUYECTBO BXO-
JIIMX B HETO MapKeM OOJIblIIe Ynciia MapKeM CIEAyIo-
1Iero 3a HUM CEeMaHTHUYECKOro OJ0Ka AMOIMOHAIBHBIX
MmapkeM (2,5294) na 27 %. Hecmotps Ha pazHuny B 9 %
MEXy CEMaHTUYECKUMHU OJOKAMH 3MOIIMOHAIBHBIX
MapkeM (2,5294) m MapKeM, XapaKTePH3YIOIHX MEXITHI-
HOCTHBIC oTHOMICHHS (1,9787), cOrslacHO KOJIUYECTBY
HAITOJTHSIONTIX UX MapKeM, pa3HHIIA HX BECOBBIX JTOJTEH
orHocutenbHo CyMUuETeM cocrasnser nensix 22 %.
UYeTBepToe U IMATOE MECTa 0KUIAEMO 3aHIMAIOT CEMaH-
TUYEeCKHEe OJIOKU COlMabHBIX MapkeM (1,2523) u kaue-
ctBeHHbIX MapkeM (1,0403) coorBercTBeHHO. anee
CIIeAyeT CeMaHTHUECKUN OJIOK MapKeM, BBIPAXKAIOIIUX
¢ynnamentanbubie nousTus (0,6522). HauMensbinas
BecoBas 10111 MopasibHO-3THYeckux Mapkem (0,1919) B
pomane ompenensieT pazmerienne CebMop2TM Ha mo-
clIeHEN TTO3UIIAH.

[ToBTOpHast cTpaTnuKaIsI CEMAaHTHICCKIX OIOKOB
Ha ocHoBaHMH cpenuero 3HaueHus CymMuTeMa 1,56
MTO3BOJIMJIA YCTAHOBHUTH TPH KIIOUEBBIX CEMAaHTHICCKIX
onoka mapkeM: Ceb MentM, Ceb OmouM, Ceb MexiM.
HanpHeimas cTpaTuduKanus KIIOUYEBBIX CEMaHTHYC-
CKUX OJOKOB BBISBHJIA TJIABHBIA CEMaHTHUCCKUI OIIOK
npousBenienusi — Ceb MeHTM, TeM cambIM MTOITBEPIKIast
LEHTpaJbHOE MECTO, OTBOJAMMOE MEHTAlbHO-IEP-
LENTUBHON JESITEILHOCTH B POMaHe « Y 3BEepIIm».

3akaouenue

B xo71e MpoBEICHHOTO UCCIICIOBAHKSI YCTAHOBIICHO,
YTO JOMHHAHTOM TIEPBOTO UCTOPUIESCKOTO pOMaHa Cipa
Bansrepa Crotra «YaBepnu, unu lllectpuecst ner Ha-
3a/1» SABISIETCS Mapkema disappointment, BULe-10MU-
HAHTOI — Mapkema consideration.

B pesynbrare cTpaTidUKag MapKeM OIpe/IesICHbI
MapKEMHOE SITPO B KOJIMYECTBE 15 MapkeM 1 MapKeMHast
nepudepust — 35 MmapkeM.

MapkeMHOe /IpO COCTABIISIFOT MAPKEMBI disappoint-
ment, consideration, recollection, reconciliation, con-
sciousness, embarrassment, indifference, satisfaction,
determination, gratification, opportunity, imagination,
disposition, hospitality, apprehension.

MapkemHas iepudepus npecTaBlieHa MapKeMaMH
observation, understanding, inconvenience, encourage-
ment, mortification, difficult(y/ies), remonstrance, super-
stition, indignation, assistance, self-importance, respon-
sibility, importance, dissatisfaction, misconstruction,
principles, affectation, astonishment, discipline, attach-
ment, protection, confidence, resolution, entertainment,
contradiction, expostulation, impression, intelligence,
interference, approbation, displeasure, earnestness,
distinction, curiosity, reputation.

PaBHO3HAUHBIMH B pOMaHE SIBJISFOTCS CJICAYIOIIHE
10 Tpymm MapkeM: consciousness, embarrassment; de-
termination, gratification; understanding, inconvenience,
encouragement, mortification; remonstrance, supersti-
tion; self-importance, responsibility; dissatisfaction,
misconstruction; protection, confidence; entertainment,
contradiction, expostulation; intelligence, interference;
approbation, displeasure, earnestness, distinction.

B pesynbsrare ceManTHUECKON KIIacCU(pHUKAIIIH Map-
KEMBI POMaHa «Y3BepJIn» pacripeeCHbI B CEMb CEMaH-
tryeckux OmokoB: Ceb ®ynnM, Ceb MexaM, Ceb
MentM, Ceb OmonM, Ceb KauM, Ceb ConM, Ceb
Mop3T1M. SnepHbIMH KaK 1O KOJIMYECTBY MapKeM, TaK
Y TI0 UX aBTOPCKOMY BECY SIBJISTFOTCS] TPU CEMAHTHICCKHX
6noka mapkem: Ceb MentM — consideration, recollec-
tion, consciousness, determination, imagination, hospi-
tality, observation, understanding, misconstruction,
confidence, resolution, contradiction, impression, intel-
ligence, earnestness; Ceb DmouM — disappointment,
embarrassment, satisfaction, gratification, apprehension,
mortification, indignation, dissatisfaction, astonishment,
entertainment, displeasure; Ceb MexnM — reconcilia-
tion, encouragement, mortification, remonstrance, assis-
tance, affectation, attachment, protection, expostulation,
interference.

KinroueBbiM B pomane «Yagepian» spisercs Ceb
MeHTM, npencTaBleHHbIA BUIE-IOMUHAHTHON MapKe-
Moii consideration, mapkemamu recollection, conscious-
ness, determination, imagination, hospitality, observa-
tion, understanding, misconstruction, confidence, reso-
lution, contradiction, impression, intelligence, earnest-
ness.

Cpenu siiepHBIX MapkeM OOJIBIIMHCTBO TPUHAIC-
KUT MEHTaJILHO-TIEPIENTUBHBIM Mapkemam — 6. Jlanee
1Mo yOBIBAHWIO KOJMYECTBA MapKeM CIICIYIOT 3MOIIHO-
HaJIbHBIC MapKEeMbI, CPEIH KOTOPBIX MPEOOIIaIatoT Map-
KEMBI C OTPULATEIbHON KOHHOTAMEN, — 5, KAY€CTBEHHbBIE
MapKeMbl — 2, MEeXKIUIHOCTHBIC MapKeMbl — 1, yHa-
MEHTaJIbHbIC MapKeMbl — 1. MapKeMbl, BXOJSIIIE B CO-
CTaB CEMaHTHYECKUX OJOKOB MOPAIbHO-3THUYCCKUX
MapKeM M COIMATbHBIX MapKeM, B sIIpE HE MpeIcTaBIie-
uel. K sapy simpa pomaHa «Y2Bepiin» OTHOCSTCSI TPU
MEHTaJIbHO-TIEPIECNTUBHBIC MapKeMbl (consideration,
recollection, consciousness), IBe SMOIIMOHAIILHBIC Map-
KEMBI ¢ HETaTUBHOU OKpackoil (disappointment, embar-
rassment) W OllHAa MEXKJIMYHOCTHAsI MapkeMa (reconcili-
ation).

Bce 310 mo3BoIIsSIeT NPUITH K CIEAYFOIIUM BBIBOJIAM.

1. B ucroprueckom pomane «Yasepnu, uiu [1lects-
JIeCsIT JIeT Ha3aa» ¢op Banbrep CKOTT mpuaaeT 0coOeHHOE
3HAYCHUE MENCTUYHOCIMHOMY OOWjeHUI0 U B3aUMOJICH-
CTBHIO, CITIOCOOHOCTH MPUNTH K JOTOBOPEHHOCTH U
npumupenuio — reconciliation.

With this purpose also he conciliated the favour of
such Lowland gentlemen in the vicinity as were friends
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to the good cause; and for the same reason, having in-
cautiously quarrelled with Mr. Bradwardine, who, not-
withstanding his peculiarities, was much respected in the
country, he took advantage of the foray of Donald Bean
Lean to solder up the dispute in the manner we have
mentioned. Some, indeed, surmised that he caused the
enterprise to be suggested to Donald, on purpose to pave
the way to a reconciliation, which, supposing that to be
the case, cost the Laird of Bradwardine two good milch
cows [8, p. 108].

OCHOBHOW MBICIIBIO B MPUBEICHHOM (parMeHTe
SIBIISICTCST HEOOXOAMMOCTh YCTAHOBIICHUS U ITOepKa-
HUS PY’KECKUX OTHOIIECHUH, Ha UTO IPSMO yKa3bIBaeT
nexcema reconciliation. KoCBeHHBIM OATBEPIKICHHEM
Ba)XXHOCTU TAKUX OTHOIICHUW CIYXKAT CICHAYIOLINE
(passl: conciliated the favour (CHUCKAJ PaCIIONOKEHHUE
—31ech U nanee nepesog Haul. — A. /[., O. A.), friends
to the good cause (npy3bsi B 60pbr0O€ 3a mpaBoe 1eo),
having incautiously quarrelled with Mr. Bradwardine
(HEOCTOPOIKHO MOCCOPUBIIKNCH C MUCTEPOM bpaayop-
JIUHOM), he took advantage of the foray of Donald Bean
Lean to solder up the dispute (OH BOCTIONB30BaJCSA
Haberom Jlonamna bun JluHa, 4TOOBI ynaniuTh KOH-
(buKT).

2. HemaoBaxkHO# siBIsIeTCSI HEOOXOMUMOCTD TIIIA-
TEIBHOTO paccMOmpeHus BOIPOCOB, 00CTOSITEILCTB,
cuTyauui — consideration, 1. e. 001yMbIBaHUS U B3Be-
[IMBaHMS BCEX ACIIEKTOB CHUTYAIMH, YYeTa Pa3IHYHBIX
JIOBOJIOB TIEPE/] IPHHSATHEM PEIICHHS, KOTOPBIMU TePOU
pOMaHa, BIPOUYEM, 3a4acTyIO IPECHEOPEraroT.

Unaccustomed to the address and manners of a po-
lished court, in which Charles was eminently skillful, his
words and his kindness penetrated the heart of our hero,
and easily outweighed all prudential motives. To be thus
personally solicited for assistance by a prince whose form
and manners, as well as the spirit which he displayed in
this singular enterprise, answered his ideas of a hero of
romance; to be courted by him in the ancient halls of his
paternal palace, recovered by the sword which he was
already bending towards other conquests, gave Edward,
in his own eyes, the dignity and importance which he had
ceased to consider as his attributes. Rejected, slandered,
and threatened upon the one side, he was irresistibly
attracted to the cause which the prejudices of education
and the political principles of his family had already
recommended as the most just. These thoughts rushed
through his mind like a torrent, sweeping before them
every consideration of an opposite tendency, — the time,
besides, admitted of no deliberation, — and Waverley,
kneeling to Charles Edward, devoted his heart and sword
to the vindication of his rights [8, p. 193].

B paccMarpuBaeMom pparMeHTe TeKCTa OKOHYIATEIb-
HBI BBIOOP IepoeM, HEHCKYIICHHBIM B MPUABOPHON
MOJIUTHKE, CBOCTO NalbHEHWIIEro NyTH MPOUCXOIUT
CIIOHTAHHO MOJ BIAMSHUEM JTHYHOCTH MPETEHICHTa Ha

anrriickuit mpecron Kapna Dnyapna Crroapra, K KOTO-
POMY OH HCHBITHIBACT JIMYHYIO CHMIATHIO W YbH HICH
pasmensieT, 1 COOCTBCHHBIX MEPEHECEHHBIX KU3HCHHBIX
HEeB3rol. Pe3ynbrar — BRIHYKACHHOE MPEHEOpEKESHUE
HEOOXOIUMOCTBIO THIATEIBHO 00yMaTh M B3BECUTH
BO3MOJKHBIC ITOCIICICTBUS B CIIOKHBIIICHCS s Y 9BEpIIU
CUTYaIlUH — PACKPBIBACTCS B TIOCIICAHEM MPEITIOKCHHN:
these thoughts rushed through his mind like a torrent (3t1
MBICITH CTPEMUTEIHHBIM [TOTOKOM MPOHECIHCh B €ro
CO3HaHUN), sweeping before them every consideration of
an opposite tendency (cMeTast Ha CBOEM ITyTH BCE NHBIC
paccyxueHus), the time, besides, admitted of no
deliberation (k TOMY e, BpEMEHH Ha 00TyMbIBaHHE HE
0CTaBaJIOCh). 3aKOHOMEPHOCTh JaHHOI'O pE3yJbTaTa
MOAKPEIULIOT ()pa3bl, OCHOBHOU IOCHLUT KOTOPBIX — UT'Past
Ha YyBCTBaX reposi, HE IaTb €My BO3MOXXHOCTU KPUTH-
YECKH OCMBICIIUTh COJiepKanue oecennl: his words and
his kindness penetrated the heart of our hero (ero ciosa
Y MWJIOCTh IPOHMKAIIU B CEPJILE HAILIETO Tepost), easily
outweighed all prudential motives (1erko mepeBeCHIIN
BCE MOTHBBI, MPOJUKTOBAHHBIC OIarOpasyMHeM),
answered his ideas of a hero of romance (oTBeUanu ero
MIPEACTABICHUSM O POMaHTHYECKOM repoe), to be courted
by him (mo6e3Hoe ¢ HuM obpanienue (Kapia Dnyapna)),
gave Edward, in his own eyes, the dignity and importance
which he had ceased to consider as his attributes (npu-
JIaBaIo DIyapy B €0 COOCTBEHHBIX IT1a3aX JOCTOMHCTBO
Y 3HAYHMOCTb, KOTOpPBIC, KaK OH CYHTAII, EMY OOJIbIIIe HEe
TIpUHAIUIeKATN), he was irresistibly attracted to the cause
which the prejudices of education and the political
principles of his family had already recommended as the
most just (ero HEeIpeogoIMMO BIICKJIO JIeJI0, KOTOpOoe B
CUJIY TPEIPacCyAKOB BOCIUTAHHS U MOTHUTHYCCKUX
MPUHITUIIOB €70 CEMbH MPEICTABILIOCH CAMBIM CIIPABE/I-
JIUBBIM).

3HAYNMBIM JUTS aBTOPA SIBIIETCS OOpaIeHne Iepco-
HaXeH K COOCTBEHHOMY pa3yMy — cOnSciousness — co-
3HAHUIO, YY8CMEAM W MbICAAM, KOTOPBIC IalleKo He
BCET/Ia TTO3UTUBHBI U MOTYT BBI3HIBATh HETATUBHEIC
OIIYIICHUSI IIPH CTOJIKHOBCHUY C IEHCTBUTEIBHOCTHIO —
embarrassment — HeLOBKOCMb, CMYUjeHUe, NO30P.

Waverley awoke in the morning from troubled dreams
and unrefreshing slumbers to a full consciousness of the
horrors of his situation. <...> A sentiment of bitterness
rose in his mind against the government, which he con-
sidered as the cause of his embarrassment and peril, and
he cursed internally his scrupulous rejection of Mac-
Ivor’s invitation to accompany him to the field [8,
p. 135]. — YTpoMm, npoOynuBIIKCH OT TPEBOXKHBIX CHOBH-
JIEHUU ¥ HEOCBEKAIOIIUX CHOB, YIBEPIU HACTHUIIO
MIOJTHOE O0CO3HAHHE BCETO y)Kaca CHTYallld, B KOTOPOH
OH OKazaics. <...> B HeM IOIHUMAaJOCh YyBCTBO 03-
TOOJICHHOCTH HA MPAaBUTEIHCTBO, B KOTOPOM OH BHIIEI
MPUYHHY CBOETO M030Pa 1 OSICTBEHHOTO MOJIOKEHHS, U
OH BHYTPEHHE HPOKJISLT CBOKO INEHNETHIHHOCTh, U3-3a
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KOTOPOH OH OTKa3zalicsi oT npuriamenus Mak-MBopa
COIMIPOBOXKAATH €r0 B TIOXOJIE.

“You run your head into the lion’s mouth,” answered
Mac-Ivor. You do not know the severity of a government
harassed by just apprehensions, and a consciousness of
their own illegality and insecurity [8, p. 139]. — «Bbl
CyeTe ToJIOBY JIbBY B IacTb», — 0TBeTUI Mak-lBop. Bbl
OpPOCTO HE MPEJCTaBIsIETe CYpPOBOCTh MPABUTEILCTBA,
U3HYPSIEMOTr0 CIIPABEUTUBBIME CTPaXaMU U 0CO3HAHHEM
CBOEH HE3aKOHHOCTH M HEHAJICKHOCTH.

3. OCHOBHOH aKIICHT Ha HETaTHBHBIX 2MOYUAX, OT
HenosKocmu, cmyujenus — embarrassment, ICTIBITHIBaC-
MBIX B CHUTYalUsIX MEXKINIHOCTHOTO B3aMMOIEHCTBHH,
10 pazouapoganus — disappointment — CyIeCTBYIOITAM
MIOJIOXKCHUEM JIeJT B IOTIIaHICKO-aHIIIHICKOM OOIIECTBE,
COIPOBOXKAACTCS HAICKION Ha TO, UTO MOAOOHBIN OTPU-
LATEBHBIA OMBIT MIPUBEACT K OCMbLCIEHUIO TTIOCTYIIKOB,
KOMIUIEKCHOU peghexcuu — recollection v uctipaBieHUIO
OIIHNOOK.

They turned their eyes on the ground, with looks in
which shame and embarrassment were mingled with
displeasure [8, p. 230]. — OHu onmycTHIM BHU3 I71a3a, B
UX B3IISAAX YyBCTBO CTHIAA W HEJIOBKOCTHU MICPEMEIITH-
BaJIOCh C JOCAJIOU.

“And what did the Prince answer?”

“Answer? Why — it is well it is written, “Curse not
the king, no, not in thy thought!” —why, he answered that
truly he was glad I had made him my confidant, to prevent
more grievous disappointment, for he could assure me,
upon the word of a prince, that Miss Bradwardine’s
affections were engaged, and he was under a particular
promise to favour them [8, p. 223]. — U 4to e 0TBETHII
IIpunn? — Oteetnin? Xopouo, yto HanucaHo «He kissHu
naps gaxke B MpICisix!» OH OTBETHII, YTO UCKPEHHE pal
TOMY, UTO sI CIICJIAJl €T0 CBOMM HAIllepCHHUKOM, UTO TIpe-
JIOTBPATHUT emie Ooiee TsHKEIoe pa3odyapoBaHue, TMo-
CKOJIBKY OH MOKET 3aBEPUTH MEHS CIIOBOM IIPHHIIA, YTO
9yBCcTBa MUCC bpamyopawH 3aHATHI, a OH JTUYHO Hall
ocoboe o0emanus CONCHCTBOBATE HM.

Upon extricating themselves from the mean and dirty
suburbs of the metropolis, and emerging into the open
air, Waverley felt a renewal of both health and spirits,
and turned his recollection with firmness upon the events
of the preceding evening, and with hope and resolution
towards those of the approaching day [8, p. 179]. — BoI-
OpaBIINCh U3 HUIICHCKUX U TPS3HBIX MPUTOPOIOB CTO-
JIUIBI ¥ OYyTHUBIINCH HAa CBEKEM BO3IYyXE, Y IBEPIIH T10-
qyBCTBOBAJI OOHOBJIEHHE TEIECHOTO ¥ TYIICBHOTO CO-
CTOSIHUSI M C TBEPAOCTHIO 00PaTHII CBOM BOCTIOMHUHAHMS
K COOBITHSIM MUHYBIIIETO Beuepa, a 3aTeM C HaIeKI0H U
PEIINMOCTBIO CTall OKUIATh COOBITHH TPSIYIIETO JTHS.

K coxxanenuro, 00beM CTaThu HE MO3BOJISET MIPOUII-
JIFOCTPUPOBATH CICTAHHBIC 3aKITFOYCHUS TOTIOTHUTEIEHO
JPYTHUMHU KOHTEKCTAMH, COICPIKALIMMHU KITFOUEBBIE Map-
KEMbI pOMaHa.

brmkaiineid nepcneKTUBON UCCIIEIOBAaHUS BUIUTCS
aHaJIM3 MapKeMHOTI0 CBOEOOpa3us APyrux pOMaHOB
«otnanackoro nukna» Bambrepa CkoTTa B cTaTuke 1
JTUHAMUKE.
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